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 جائخًْ اىشبٖت اىخاىٍت 

 

 3: 25صفغ أسباع الأٌاً الأٗه 

 

 ِْ ٍِ ، َُ َُ  بَُْ٘ ٌضَُٗثُ٘ ًَ  :ٌضَُٗثُ٘ صَغِي اجَضَىْ ختَّْ ٍاَ، صِختَّتةٌ  َٗ ٍَ َٗ دَشَبٍْاَ  َٗ ٌشِْعٍِاَ  َٗ . ٌْ ِٖ  حذَْجَ ٌضَِ أبٍَِ

 َُ ضِ  ٌضَُٗثُ٘ َْ خَْبَبِِّ  باِىْعُ٘صِ لأجَْوِ اىْذَ َُ اىختَّضْبٍِخِ ىيِغتَّ بِّ  اىْ َٗ. 

 

 ْٕاك اسخلاف فً اىخغاجٌ ٗبعضٌٖ ٗضع شَعً ماصٌ صاصس فاٌٌٖ اصخ ؟ 

سطاث ؟ في٘ا ماّ٘ا صخت فٖو ّضشت فاّضٌل ا  

؟ىَاطا مخب سَش اصَاء ٗقاه عٌْٖ صخت ٗى٘ ماّ٘ا سَضت   

 

 اىغص 

 شنغا ىَِ اعصو ىً ٕظٓ اىشبٖٔ ىنً ّضعصٖا ٍعا 

 

 الاٗه ّعغف اصاىت اىعضص 

 

 اىخغاجٌ اىَشخيفت 

 اىخغاجٌ اىعغبً 

 اٗلا اىخً لا حذخ٘ي عيً اصٌ شَعً 

 اىفاّضٌل 



3  َُ َُ بَُْ٘ ٌضَُٗثُ٘ ِْ ٌضَُٗثُ٘ ٍِ : ًَ ختَّْ ٍاَجَضَىْ ٍَ َٗ دَشَبٍْاَ  َٗ ٌشِْعٍِاَ  َٗ صَغِي  َٗ َُ . صِختَّتةٌ , ا  ٌْ ٌضَُٗثُ٘ ِٖ حذَْجَ ٌضَِ أبٍَِ

اىختَّضْبٍِخِ ىيِغتَّ بِّ  َٗ ضِ  َْ خَْبَبِِّ  باِىْعُ٘صِ لأجَْوِ اىْذَ َُ .اىْ  

 

 اىٍض٘عٍت

جضىٍا ٗصغي ٗأشعٍا ٗدشبٍا ٍٗخخٍا ،ماّ٘ا صخت حذج ٌضأبٌٍٖ ٌضٗحُ٘ : ٗىٍضٗحُ٘ بْ٘ ٌضٗحُ٘ 3

.اىَخْبى عيى ص٘ث اىنْاعاث لأجو اىذَض ٗاىخضبٍخ ىيغ   

 

 اىناث٘ىٍنٍت

َُ بْ٘ ٌضَٗحُ٘: 3-25-ار1 ختَّخٍْا ،ماّ٘ا صِختَّتً حذَجَ ٌضَِأبٌٍَٖ : ٗىٍضَٗح٘ ٍَ جَضَىٍْا ٗصَغي ٗأشََعٍْا ٗدَشَبٍْا ٗ

خَْبَبِّى عيى صَ٘ثِ اىنِْتَّاعاثِ لأجوِ اىذََضِ ٗاىختَّضبٍخِ ىيِغتَّ ّ  َُ َُ اى .ٌضَٗح٘  

 

 اىخً حذخ٘ي عيً شَعً

 اىذٍآ

ٗدشبٍا ٍٗخ ٍا ٌٕٗ ٌشضٍُ٘ حذج ئشغاف  شَعًجضىٍا ٗصغي ٌٗشعٍا ٗ: ٍِ أبْاء ٌضٗثُ٘ صخت 3

.أبٌٍٖ ٌضٗثُ٘ اىَخْبًء باىعزف عيى اىع٘ص ىيخعبٍغ عِ اىذَض ٗاىخضبٍخ ىيغ   

 

 اىضاعة 

بقٍاصة أبٌٍٖ ٌضٗثُ٘، ٌٕٗ صخت . ٗدشبٍا ٍٗ ٍْا ٗشَعًجضىٍا ٗصغي ٌٗشعٍا : ٍِٗ بًْ ٌضٗثُ٘ 3

.ٗماّ٘ا ٌْشضُٗ عيى أّغاً اىقٍ اعاث، داٍضٌِ ٍٗضبذٍِ اىغ   

 

 اىَشخغمٔ

َُ : 3-25-ار1 ِْ بًَْ ٌضَٗث٘ ٍِ عًجضَىٍْا ٗصَغي ٌٗشِْعٍا ٗ: ٗ َْ ٍْْتَّا شِ ٍَ تَّ ٌُٕ صِختَّتةٌ بقٍِاصةِ . ٗدَشَبٍْا ٗ ٗ

ضي ٍِ ًِ اىقٍ اعاثِ، دا َُ عيى أّغا ، ٗماّ٘ا ٌُْشضٗ َُ ٌِٖ ٌضٗث٘ َِ اىغّ تَّ أبٍ ضَببِّذٍ ٍُ ٗ َُ.  

 

  3اىً  3فاىْضبٔ 

 

 اىخغاجٌ الاّجيٍزي 



 اٗلا اىخً لا حذخ٘ي عيً شَعً

 

1Ch 25:3 

 

(ASV)  Of Jeduthun; the sons of Jeduthun: Gedaliah, and Zeri, and 

Jeshaiah, Hashabiah, and Mattithiah, six, under the hands of their 

father Jeduthun with the harp, who prophesied in giving thanks and 

praising Jehovah.  

 

(BBE)  Of Jeduthun: the six sons of Jeduthun, Gedaliah and Zeri and 

Jeshaiah, Hashabiah and Mattithiah; under the direction of their father 

Jeduthun who, acting as a prophet, with corded instruments gave praise 

and glory to the Lord.  

 

(Bishops)  Of Ieduthun: the sonnes of Ieduthun, Gedeliahu, Zeri, 

Iesaiahu, Hasabiahu, and Mathathiahu, sixe, vnder the handes of their 

father Ieduthun, which prophecied with a harpe, for to geue thankes & 

prayses vnto the Lorde.  

 

(DRB)  And of Idithun: the sons of Idithun, Godolias, Sori, Jeseias, and 

Hasabias, and Mathathias, under the hand of their father Idithun, who 

prophesied with a harp to give thanks and to praise the Lord.  

 

(Geneva)  Of Ieduthun, the sonnes of Ieduthun, Gedaliah, and Zeri, 

and Ieshaiah, Ashabiah and Mattithiah, six, vnder the hands of their 

father: Ieduthun sang prophecies with an harpe, for to giue thankes and 

to praise the Lorde.  



 

(JPS)  Of Jeduthun: the sons of Jeduthun: Gedaliah, and Zeri, and 

Jeshaiah, Hashabiah, and Mattithiah, six; under the hands of their 

father Jeduthun with the harp, who prophesied in giving thanks and 

praising the LORD.  

 

(KJV)  Of Jeduthun: the sons of Jeduthun; Gedaliah, and Zeri, and 

Jeshaiah, Hashabiah, and Mattithiah, six, under the hands of their 

father Jeduthun, who prophesied with a harp, to give thanks and to 

praise the LORD.  

 

(KJV-1611)  Of Ieduthun: the sonnes of Ieduthun, Gedaliah, and Zeri, 

and Ieshaiah, Hashabiah, and Mattithiah, sixe, vnder the handes of 

their father Ieduthun, who prophesied with a harpe, to giue thankes and 

to praise the Lord.  

 

(KJVA)  Of Jeduthun: the sons of Jeduthun; Gedaliah, and Zeri, and 

Jeshaiah, Hashabiah, and Mattithiah, six, under the hands of their 

father Jeduthun, who prophesied with a harp, to give thanks and to 

praise the LORD.  

 

(RV)  Of Jeduthun: the sons of Jeduthun; Gedaliah, and Zeri, and 

Jeshaiah, Hashabiah, and Mattithiah, six; under the hands of their 

father Jeduthun with the harp, who prophesied in giving thanks and 

praising the LORD.  

 



(Webster)  Of Jeduthun: the sons of Jeduthun; Gedaliah, and Zeri, and 

Jeshaiah, Hashabiah, and Mattithiah, six, under the hands of their 

father Jeduthun, who prophesied with a harp, to give thanks and to 

praise the LORD.  

 

 اىخغاجٌ اىخً حذخ٘ي عيً شَعً 

( ٗىّٖ٘ا بالادَغ ) بعضٌٖ ٗضعٌٕ٘ ّصا   

(باىيُ٘ اىغٍاصي ) ٗبعضٌٖ ٗضعٖا بٍِ ق٘صٍِ   

(CEV)  Jeduthun's six sons, Gedaliah, Zeri, Jeshaiah, Shimei, 

Hashabiah, and Mattithiah, were under the direction of their father and 

played harps and sang praises to the LORD.  

 

(Darby)  Of Jeduthun, the sons of Jeduthun: Gedaliah, and Zeri, and 

Isaiah, Hashabiah, and Mattithiah, and Shimei six, under the direction 

of their father Jeduthun, who prophesied with the harp, to give thanks 

and to praise Jehovah.  

 

(ESV)  Of Jeduthun, the sons of Jeduthun: Gedaliah, Zeri, Jeshaiah, 

Shimei, Hashabiah, and Mattithiah, six, under the direction of their 

father Jeduthun, who prophesied with the lyre in thanksgiving and 

praise to the LORD.  

 

(GNB)  The six sons of Jeduthun: Gedaliah, Zeri, Jeshaiah, Shimei, 

Hashabiah, and Mattithiah. Under the direction of their father they 

proclaimed God's message, accompanied by the music of harps, and 

sang praise and thanks to the LORD.  

 



(GW)  From the sons of Jeduthun were Gedaliah, Zeri, Jeshaiah, 

Shimei, Hashabiah, Mattithiah. (The six brothers were directed by their 

father, the prophet Jeduthun. They thanked and praised the LORD as 

they played lyres.)  

 

(LITV)  Of Jeduthun, the sons of Jeduthun: Gedaliah, and Zeri, and 

Jeshaiah, Hashabiah and Mattithiah, and Shimei, six, under the hands 

of their father Jeduthun who prophesied with the lyre to give thanks 

and to praise Jehovah.  

 

(MKJV)  Of Jeduthun, the sons of Jeduthun: Gedaliah, and Zeri, and 

Jeshaiah, Hashabiah, and Mattithiah, and Shimei, six, under the hands 

of their father Jeduthun, who prophesied with the lyre to give thanks 

and to praise Jehovah.  

 

  ٗاىْقضٌٔ اىخقيٍضٌٔ ٍِ ٍزٌج اّٖا ٗبشاصٔ شَعً عيً لاحذخ٘ي ىيخً ٗاىغاىبٍٔ

 

  اىعبغي اىْضز

 

 

 

(HOT)  ידי על שׁשׁה ומתתיהו חשׁביהו וישׁעיהו וצרי גדליהו ידותון בני לידותון 

  ליהוה׃ והלל על־הדות הנבא בכנור ידותון אביהם

 

3 lîḏûṯûn bənê yəḏûṯûn gəḏaləyâû ûṣərî wîš
a
‘əyâû ḥăšaḇəyâû 

ûmatiṯəyâû šiššâ ‘al yəḏê ’ăḇîhem yəḏûṯûn bakinnwōr hannibā’ 

‘al-hōḏwōṯ wəhallēl layhwâ: s 

 



(HOT+)  לידותון
H3038 
בני 

H1121 
ידותון 

H3038 
גדליהו 

H1436 
וצרי 

H6874 
וישׁעיהו 

H3470 
 

חשׁביהו
H2811 
ומתתיהו 

H4993 
שׁשׁה 

H8337 
על 

H5921 
ידי 

H3027 
אביהם 

H1 
ידותון 

H3038 
 

בכנור
H3658 
הנבא 

H5012 
על 

H5921 
הדות 

H3034 
והלל 

H1984 
ליהוה׃ 

H3068 
  

 

 حغجَخٖا

דוּתוּן --לִידוּתוּן  ג נֵי יְּ בְּ
יָהוּ דַלְּ יָ  גְּ ִ י וִייַעְּ יָהוּ וּוְּּ הוּ חֲיַבְּ

יָהוּ יִשָה דֵי , וּמַתִתְּ עַל יְּ
דוּתוּן בַכִנּוֹ  אֲבִיהֶם , הַנִּבָא, יְּ

הַלֵל לַיהוָה-עַל   {ס} . הֹדוֹת וְּ

3 Of Jeduthun: the sons of Jeduthun: 

Gedaliah, and Zeri, and Jeshaiah, 

Hashabiah, and Mattithiah, six; 

under the hands of their father 

Jeduthun with the harp, who 

prophesied in giving thanks and 

praising the LORD. {S}  

 

  اىٍٖ٘صي اىغصًَ اىْص ٌعخبغ اىظي اىَاص٘عٌخل فً شَعً اصٌ ّجض ٗلا

اىعبغي اىْضز ٗباقً  
.... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ... ... .... ... ... ... ...   

25:3דברי הימים א   Hebrew OT: BHS (Consonants Only) 

................................................................................  

ומתתיהו ששה על ידי אביהם ידותון  לידותון בני ידותון גדליהו וצרי וישעיהו חשביהו

 בכנור הנבא על־הדות והלל ליהוה׃ ס

................................................................................  

25:3דברי הימים א   Hebrew OT: Westminster Leningrad Codex 

................................................................................  

ידדתת֑  ננֵ֣  ללִ ייָ֡ת֡ י יבְּדדתת֡ דן  בְּ לבְּ רלִת֡  הדדן  בְּדדַ ייָ֡  י ולִ   דצבְּ בבְּ שׁדַ ייָ֡הד חחֲ עבְּ ייָ֡  ישׁדַ תבְּ לל֩ הד שׁלִ יָ֡  הד דמדַ לִ יההֶ֤   ייבְּדנֵ֣   ה עדַ בלִ  ם יבְּדדתדןן֙ אחֲ

נֹּ֔   נֹּ֔  ור הדַ לִ יָ֡   דַ לִ  נֹּ֔ד ל־ה הדַ נֵ֣  א עדַ יהויָ֡ ה׃ות ובְּ ס ל לדַ  

................................................................................  

25:3דברי הימים א   Hebrew OT: WLC (Consonants Only) 

................................................................................  

ומתתיהו ששה על ידי אביהם ידותון  גדליהו וצרי וישעיהו חשביהולידותון בני ידותון 

http://bhco.hebrewtanakh.com/1_chronicles/25.htm
http://wlc.hebrewtanakh.com/1_chronicles/25.htm
http://wlco.hebrewtanakh.com/1_chronicles/25.htm


 בכנור הנבא על־הדות והלל ליהוה׃ ס

................................................................................  

25:3דברי הימים א   Hebrew OT: WLC (Consonants & Vowels) 

................................................................................  

ייָ֡הד לבְּ ננֵ֣י יבְּדדתדן  בְּדדַ ידדתדן  בְּ ם ללִ יההֶ֤ בלִ י אחֲ ל יבְּדנֵ֣ ה עדַ ייָ֡הד שׁלִ יָ֡ תבְּ ייָ֡הד דמדַ לִ בבְּ שׁדַ ייָ֡הד חחֲ עבְּ ישׁדַ י ולִ רלִ יבְּדדתדן  דצבְּ

יהויָ֡ה׃ ס ל לדַ הדַ נֵ֣ נֹּ֔ות ובְּ נֹּ֔ד ל־ה א עדַ נֹּ֔ור הדַ לִ יָ֡   דַ לִ 

................................................................................  

25:3דברי הימים א   Hebrew OT: Aleppo Codex 

................................................................................  

חשביהו ומתתיהו ששה על ידי אביהם ידותון  בני ידותון גדליהו וצרי וישעיהו--לידותון

   בכנור הנבא על הדות והלל ליהוה

................................................................................  

25:3דברי הימים א   Hebrew Bible 

................................................................................  

ומתתיהו ששה על ידי אביהם ידותון  לידותון בני ידותון גדליהו וצרי וישעיהו חשביהו

 בכנור הנבא על הדות והלל ליהוה׃

 

AKOT 

ידדתדן ננֵ֣י יבְּ  ללִ י דדתדן בְּ רלִ ייָ֡הד דצבְּ לבְּ ייָ֡הד  בְּדדַ בבְּ שׁדַ ייָ֡הד חחֲ עבְּ ישׁדַ ייָ֡הד ולִ תבְּ ה דמדַ לִ ם שׁלִ יָ֡ יההֶ֤ בלִ י אחֲ ל יבְּדנֵ֣  יבְּדדתדן עדַ

נֹּ֔דוֹת הדַ לִ יָ֡א  דַ לִ וֹר ל־ה ל ליהוה עדַ הדַ נֵ֣   ובְּ

  

BHS SESB 2.0 

ידדתת֑   ננֵ֣  ללִ ייָ֡ת֡ י יבְּדדתת֡ דן  בְּ לבְּ רלִת֡ דן  בְּדדַ ייָ֡  י ולִ   הד דצבְּ בבְּ שׁדַ ייָ֡הד חחֲ עבְּ ייָ֡  הישׁדַ תבְּ לל֩ הד שׁלִ יָ֡  ד דמדַ לִ יההֶ֤  יבְּדנֵ֣   ה עדַ בלִ  ם יבְּדדתדןן֙ י אחֲ

נֹּ֔   נֹּ֔  ור הדַ לִ יָ֡   דַ לִ  נֹּ֔ד ל־ה הדַ נֵ֣  א עדַ יהויָ֡ ה׃ ות ובְּ ל לדַ  

 

 BHS/WIVU 

http://wlcv.hebrewtanakh.com/1_chronicles/25.htm
http://ale.hebrewtanakh.com/1_chronicles/25.htm
http://mod.hebrewtanakh.com/1_chronicles/25.htm


ידדתת֑  3 ננֵ֣  ללִ ייָ֡ת֡ י יבְּדדתת֡ דן  בְּ לבְּ רלִת֡ דן  בְּדדַ ייָ֡  י ולִ   הד דצבְּ בבְּ שׁדַ ייָ֡הד חחֲ עבְּ ייָ֡  ישׁדַ תבְּ לל֩ הד שׁלִ יָ֡  הד דמדַ לִ יההֶ֤  י אחֲ יבְּדנֵ֣   ה עדַ  ם יבְּדדתדןן֙ בלִ

נֹּ֔ד  וֹר הדַ לִ יָ֡   דַ לִ    ל־ה הדַ נֵ֣  א עדַ יהויָ֡ ה׃ וֹת ובְּ  ל לדַ

 

 BHS (WTS) 

ידדתת֑  3 ננֵ֣  ללִ ייָ֡ת֡ י יבְּדדתת֡ דן  בְּ לבְּ רלִת֡ דן  בְּדדַ ייָ֡  י ולִ   הד דצבְּ בבְּ שׁדַ ייָ֡הד חחֲ עבְּ ייָ֡  ישׁדַ תבְּ לל֩ הד שׁלִ יָ֡  הד דמדַ לִ יההֶ֤  יבְּדנֵ֣   ה עדַ בלִ  ם יבְּדדתדןן֙ י אחֲ

נֹּ֔ד   אוֹר הדַ לִ יָ֡   דַ לִ    ל־ה הדַ נֵ֣  עדַ יהויָ֡ ה׃ וֹת ובְּ  ל לדַ

  

AFAT 

ם יבְּדדת 3 יההֶ֤ בלִ י אחֲ ל יבְּדנֵ֣ ה עדַ ייָ֡הד שׁלִ יָ֡ תבְּ ייָ֡הד דמדַ לִ בבְּ שׁדַ ייָ֡הד חחֲ עבְּ ישׁדַ י ולִ רלִ ייָ֡הד דצבְּ לבְּ ננֵ֣י יבְּדדתדן  בְּדדַ ידדתדן  בְּ דן ללִ

יהוה׃ ל לדַ הדַ נֵ֣ נֹּ֔דוֹת ובְּ ל־ה א עדַ   דַ לִ וֹר הדַ לִ יָ֡

  

LHI 

ננֵ֣י יבְּדדתדן  ידדתדן  בְּ ם יבְּדדתדן ללִ יההֶ֤ בלִ י אחֲ ל יבְּדנֵ֣ ה עדַ ייָ֡הד שׁלִ יָ֡ תבְּ ייָ֡הד דמדַ לִ בבְּ שׁדַ ייָ֡הד חחֲ עבְּ ישׁדַ י ולִ רלִ ייָ֡הד דצבְּ לבְּ  בְּדדַ

יהוה׃ ל לדַ הדַ נֵ֣ נֹּ֔דוֹת ובְּ ל־ה א עדַ   דַ לִ וֹר הדַ לִ יָ֡

  

LXX/MT Parallel 

יהם \מתתיהו שׁשׁה על ידי אב\ישׁעיהו חשׁביהו ו\צרי ו\ידותון בני ידותון גדליהו ו\ל

 יהוה \הלל ל\נבא על הדות ו\כנור ה\בידותון 

  

  اىعضص فً شَعً اصٌ اصاىت عضً ٌإمضُٗ ٗميٌٖ

 

 

  اىٍب٘ا اىَشط٘ط ٗص٘عة

 



 

 



  اٌضا ىْْجغاص ٍشط٘طت فً ٍ٘ج٘ص غٍغ أّ طمغث ٗمَا

  ص٘عحٖا عيً ادصو اُ اصخطع ىٌ فقظ ٗادضٓ عضا فٍَا عبغٌٔ ٍشط٘طٔ اي فً لاٌ٘جض فٖ٘

  اسغي عبغٌٔ ٍشط٘طٔ اي فً ٍ٘ج٘ص غٍغ ٗىنِ

 

  صذٍخ ٕ٘ شَعً اصٌ بضُٗ اىعضص ٕظا اُ حضه اٌضا قضٌَٔ م ٍغٓ اصىٔ ْٕٗاك

  اىغابع اىقغُ ٍِ جٍغًٗ ىيقضٌش اىفيجاحا

(Vulgate)  porro Idithun filii Idithun Godolias Sori Iesaias et Sabias et 

Matthathias sex sub manu patris sui Idithun qui in cithara prophetabat 

super confitentes et laudantes Dominum  

 ٗحغجَخٖا 

And of Idithun: the sons of Idithun, Godolias, Sori, Jeseias, and 

Hasabias, and Mathathias, under the hand of their father Idithun, who 

prophesied with a harp to give thanks and to praise the Lord. 

 بضُٗ اصٌ شَعً 

 

 ٗاٌضا اىبشٍخا الاعاًٍ ٍِ اىقغُ اىغابع 

ىيضمخ٘ع ىَزا ٗحغجَخٖا   

Of the sons of Jeruthun Azariah, Isaiah, Hashabiah, Mattithiah, and 

Jeruthun, six   

 

 ٗاٌضا ّفش اىْص فً اىضٍْائٍت اىضغٌاٍّت ٍِ قبو اىقغُ اىغابع 

 

 ٗاىظي ٌإمض اٌضا صذت اىعضص بضُٗ اصٌ شَعً ٕ٘ اىْص اىَ٘ج٘ص فً اىخْز اىٍٖ٘صي ٗحغجَخٔ 

Tanakh 

3 Jeduthun—the sons of Jeduthun: Gedaliah, Zeri, Jeshaiah, 

Hashabiah, Mattithiah—6, under the charge of their father Jeduthun, 



who, accompanied on the harp, prophesied, praising and extolling the 

Lord.  

  

 ّٗغي ب٘ض٘ح أّ لا ٌذخ٘ي عيً اصٌ شَعً

 

مٌْٖ ٌعضٗا صخت ٗبٖظا الاصو ٕ٘ ٗج٘ص سَش اصَاء فقظ ٍِ ابْاء ٌضثُ٘ ٗه  

ىَاطا ؟ . فخغجَت فاّضٌل صقٍقٔ ٗىنِ باقً اىخغاجٌ اىخً طمغث صخت اصَاء ىٌ حشط  اٌضا   

 

ٍِ احج ًٕٗ(  شَعً ميَت)  الاضافٔ ٍصضع بَعغفج اىغص  

  اىضبعٍٍْت

 

(LXX)  ηῷ Ιδιθων ςἱοὶ Ιδιθων· Γοδολια καὶ Σοςπι καὶ Ιζαια καὶ Σεμεϊ 

καὶ Αζαβια καὶ Μαηηαθιαρ, ἕξ, μεηὰ ηὸν παηέπα αὐηῶν Ιδιθων ἐν 

κινύπᾳ ἀνακποςόμενοι ἐξομολόγηζιν καὶ αἴνεζιν ηῷ κςπίῳ.  

 

tō idithōn uioi idithōn godolia kai souri kai isaia kai semei kai asabia kai 

mattathias ex meta ton patera autōn idithōn en kinura anakrouomenoi 

exomologēsin kai ainesin tō kuriō 

  ؟ اسطأث اىضبعٍٍْت فٖو

 اىضخت حشغح اُ ىٖا ٍَنِ اي ىفظٍٔ ٗىٍضج حفضٍغٌت اّٖا طىل قبو ٍِ شغدج مَا لاًّ لا باىطبع

 جعو اصَاء سَش ٗج٘ص اٍا ىيذزف صبب ٌ٘جض لا اصَاء اىضخت ٍنخ٘  ماُ ى٘ لاُ)  اصَاء

(  ىيشغح شَعً اصٌ ٌضٍفُ٘ اىضبعٍٍْت ٍٗفضغٌِ ٍخغجٍَِ

 

  ٍِ احً شَعً اصٌ ُلا

 عشغ اثْا اس٘حٔ ٗ بْ٘ٓ ىشَعً اىعاشغة 17: 25

 

 14: 29صفغ أسباع الأٌاً اى اًّ 

http://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showChapter.php?book=14&chapter=29&q=%D8%B4%D9%85%D8%B9%D9%8A+%D9%8A%D8%AF%D9%88%D8%AB%D9%88%D9%86


 
 ِْ ٍِ َٗ َُ ا ََ ٍْ َٕ عًِ، ٌذٍَِيٍِوُ : بًَِْ  َْ شِ ِْ بًَِْ َٗ ٍِ َٗ  َُ عٍِاَ :ٌضَُٗثُ٘ َْ ٌيٍِوُ  شِ عُزبِّ َٗ. 

 

 ٌظمغ اىظٌِ لاُ ٌظمغ ىٌ اصَٔ ٗىنِ اىغؤصاء بٍِ عئٍش صٍنُ٘ أّ ٌعغف الله لاُ اىعضص فً ٗطمغ

 ٗ 23 ٗ 3: 4 عضص)  ٍغاث صبعت ٗحنغعث  ف٘ق فَا صْٔ ثلاثٍِ ابْاء ٍِ ٌٕ اىنْٖٔ فً اصَاؤٌٕ

30 ٗ 35 ٗ 39 ٗ 43 ٗ 47  )

  ٌشخغع٘ٓ ىٌ فٌٖ

 اضاف٘ا ٕظا ٌفَُٖ٘ لا اىظٌِ ىيٍّ٘اٍٍِّ اىقضٌٌ اىعٖض ٌخغجَُ٘ ماّ٘ا اىضبعٍٍْت ٍخغجَ٘ا لاُ ٗىنِ

  ٗاضخ الاٍغ ٌنُ٘ ىنً شَعً اصٌ

 اىَفضغٌِ ٍِ مو شَعً ٕ٘ ٍظم٘ع اىغٍغ اىضاصس الاصٌ اُ امض ٗقض

  ٌعق٘  حاصعس ابّ٘ا

  ملاعك ًاص

 ْٕغي

  ٗصيً

  جٍو

  باعّز

  اىن ٍغٌِ ٗغٍغٌٕ

  

 ٍشط٘طاث فً ٍ٘ج٘ص ٗىنِ(  ٗادضٓ ٍاعضا)  عبغي ٍشط٘طٔ اي فً ٗج٘صٓ عضً امض ٗاٌضا

  اىضبعٍٍْت

 اىخغجَاث ٍِ مو ٕ٘اٍش

NKJV 

Of Jeduthun, the sons of Jeduthun: Gedaliah, Zeri, Jeshaiah, 

Shimei, Hashabiah, and Mattithiah, six, under the direction 

of their father Jeduthun, who prophesied with a harp to give 

thanks and to praise the LORD.  

Footnotes: 

* Spelled Jizri in verse 11 

http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=1Ch&c=25&v=3&t=NKJV#3


* Shimei, appearing in one Hebrew and several Septuagint 

manuscripts, completes the total of six sons (compare verse 

17). 

© Info 

 

NLT 

Jeduthun had six sons: Gedaliah, Zeri, Jeshaiah, Shimei,* 

Hashabiah, and Mattithiah. They worked under the 

direction of their father, Jeduthun, who proclaimed God's 

messages to the accompaniment of the harp, offering thanks 

and praise to the LORD.  

Footnote: 

* As in one Hebrew manuscript and some Greek 

manuscripts (see also 25:17); most Hebrew manuscripts lack 

Shimei. 

© Info 

 

NIV 

As for Jeduthun, from his sons: Gedaliah, Zeri, Jeshaiah, 

Shimei,* Hashabiah and Mattithiah, six in all, under the 

supervision of their father Jeduthun, who prophesied, using 

the harp in thanking and praising the Lord.  

Footnote: 

* One Hebrew manuscript and some Septuagint manuscripts 

(see also verse 17); most Hebrew manuscripts do not have 

Shimei. 

© Info 

 

ESV 

Of Jeduthun, the sons of Jeduthun: Gedaliah, Zeri, Jeshaiah, 

Shimei,* Hashabiah, and Mattithiah, six, under the direction 

of their father Jeduthun, who prophesied with the lyre in 

http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=1Ch&c=25&v=3&t=NLT#3
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=1Ch&c=25&v=3&t=NIV#3
http://www.blueletterbible.org/Bible.cfm?b=1Ch&c=25&v=3&t=ESV#3


thanksgiving and praise to the Lord.  

Footnote: 

* One Hebrew manuscript, Septuagint; most Hebrew 

manuscripts lack Shimei 

© Info 

 

 

 ٍٗيشص ٍا قضٍج 

اصٌ شَعً غٍغ ٍ٘ج٘ص فً اىْضز الاصئٍ اىعبغٌٔ ٗاىَشط٘طاث اىقضٌَٔ فٍَا عضا اىضبعٍٍْٔ اىخً 

 اضافخٔ ىيخ٘ضٍخ 

ٗعضً ٗج٘صٓ لأّ غاىبا اقو ٍِ صِ ثلاثٍِ صْٔ ًٕٗ عَغ اىشضٍٔ ٗىنْٔ ّب٘ٓ عِ أّ صٍنُ٘ 

ىظىل طمغ صخٔ بضلا ٍِ سَضٔ  17ئٍش بٍج ٕٗظا ٍا دضد فً اىعضص ع  

 

 ٗاىَجض لله صائَا


